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(DT) Windanlagenmodell MD70  
(EN) MD70 wind power plant model
(FR) Modèle réduit d’éolienne MD70

TIPP: Am besten dreht die Windenergieanlage bei Sonnenlicht. 
Es können aber auch andere Lichtquellen verwendet werden, 
wie z.B. helles Tageslicht, Glühlampen- oder Halogenlicht.

CONSEIL: L'éolienne tourne le mieux sous l'effet de la lumière 
solaire. D'autres sources lumineuses peuvent également 
être utilisées, telles que la lumière du jour, les lampes 
incandescentes ou les lampes halogènes.

sources such a halogen lamp can be used as well.
TIP: The wind turbine will turn best in sunlight, but other light
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Bitte führen Sie das Gerät nach Ablauf 
der Gebrauchszeit entsprechend 
zertifizierten Versorgern zu!

(DT) Entfernen Sie die 
Schutzfolie von der Solarzelle. 
Danach wird der Mast mit leichter 
Drehung auf der Bodenplatte 
montiert.

(EN) Remove the protective film 
from the solar cell. Then the mast 
is mounted on the base plate with 
a slight rotation.

(FR) Retirez le film protecteur de 
la cellule solaire. Ensuite, montez 
le mât sur la plaque de base 
avec une légère rotation.

(DT) Verbinden Sie nun den Stecker des 
Mastes mit der Unterseite der 
Bodenplatte. Blaues Kabel zu blauem 
Kabel, rotes Kabel zu rotem Kabel.

(EN) Now connect the plug of the mast 
to the underside of the base plate. Blue 
wire to blue wire, red wire to red wire.

(FR) Maintenant, connectez la fiche du 
mât à la face inférieure de la plaque de 
base. Fil bleu au fil bleu, fil rouge au fil 
rouge.

(DT) Die Flügel werden vorsichtig in 
den Spinner gedreht. 

(EN) The wings are carefully twisted 
into the spinner.

(FR) Tournez soigneusement les 
pâles en les insérant dans le noyau.

!

(FR) Les pâles ne doivent pas 
être tourné à la main, sinon le 
moteur pourrait être endommagé.

(EN) The spinner must not be 
turned by hand, otherwise the 
gearbox could be damaged.

(DT) Der Spinner darf nicht per 
Hand gedreht werden, ansonsten 
könnte das Getriebe zuschade 
kommen.

ACHTUNG - ATTENTION!
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Bitte führen 
Sie die 
Bauteile nach 
Ablauf der 
Gebrauchszeit 
entsprechend 
zertifizierten 
Versorgern zu!

(DT) Kein Spielzeug, Sammlermodell
(EN) Not a toy, collector's model
(FR) Pas un jouet, modèle de collection
(NL) Geen speelgoed, verzamelaars model
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